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O LIEKCITHPU3MAX B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM S13bIKE

Ypansckuit rocyaapcreennnii Texaudeckuit ynusepeurer - YIIH
A B Konbimmena

Kak u3secTHO, A36IK — 310 He craTH4HOe obpasoBanne, a xHBOH, NOCTOSHHO
Pa3BHBAIOIHIACA OPraHH3M, OTPaXAIOWHHA XKH3IHL H XapaKTep NOBOPALIETO Ha HEM
Hapoza. ClieioBaTesbHO, A3HK ABJIAETCA CBOETO POAA KMOYOM K NOCTHXEHHIO
KyNbTYPhi 3TOTO HapoAa i 0cobeHHOCTElH ero MbLUIEHHS.

S3bK TAIOKE SABAETCA CHCTEMHBIM 00pa3oBaHMEM, KOTOPOE MOXET
PaccCMaTpHBATHCA KAK B CHHXPOHHH, Tax W B auaxponun. Kaxauii spemennof
MNacT s3mKa HeceT Ha cebe oTmeuarox ohpenenenuoﬁ MCTOpHUECKOR 3MOXH.
Tonobro TOMy, Kax OAHA 3MOXA CMCHACT APYTYIO, MPHBHOCA HEYTO HOBOC H
TIPHAABAA 3a6BEHMIO HEPTH YXOAALICTO BPEMEHM, TAK W OJWH NIHIKOBOH IUIaCT
noxpuisaer coGoif npemmecTsylommi, H ML HEMHOTHM OCOGEHHOCTAM
YXOARIIHX anox CYXACHO YCTICUWIHO MPOATH HCNLITAHKE BPCMCHEM W OCTATRCA
XHTh B Bekax. leimo TaxwM Goin renmit mesmxoro Hlexcrmapa, 3nauwrenmsHo
NOBAHABIIKA HE TONBKO HA AHTARKACKYI0, HO W HA MHPOBYIO AHTEPATYPY H
cymecTsenHo oGoraTuBiumi anrnuAckuil A3mK.

Bnusune Illexcnupa na anwrnufickuil A3bK TPYAHO NEPEOUCHHTH, OHO
cpasinMO s ¢ mauanuem [ymnoma na pyccxuii. Buaropaps Ilexcnupy B
AHTIHICKOM A3BIKC MOABWINCE H /IO CHX MOP CYIECTBYIOT TAKHC CJIOBA Kak
accommodation, assassination, abruption, footloose and fancy free, laughable,
premeditated,. submerge w nHorne apyrue. bnarogaps eMy B CO3HAHHM AHT/IHYAH
A0 CHX MOpP CYUICCTBYIOT YETKHE ACCOUHATHBHLIC CBA3H MEXAY PAIAMMHBIMH
HacTpoeHHAMH K uperamu: ‘He's got the plues’, 1.e. ‘He is sad’, ‘She saw red’, 1.e.
‘She was angry ', ‘She was absolutely green’, 1.¢. ‘She was jealous’.

Hexoropsie mexcnHpoBCKHE CNOBA M BHPAXCHMA HACTONBLKO NPOYHO H
QPrRHHYHO BACGUIHCH B W3HIK, WTO AAKE CAMHM HI/IMYBHE HC BCETAB OCOSHAIOT
DpOKCXOXaeHNe ynotpeGnsemsix N Buipaxehuil, nanpumep: eyesore, fair play,
Joul play, cold comfort, foregone conclusion, (o budge an inch, to knit brows, it's
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high time, it's all Greek to me, the game is up u 1.5 HecnoxHo 3amersts, 910
GonbiIMHCTBO 3THX (pa3 COCTABNAIOT NPOCTHIE CNOBOCOYETAHUA C Mpo3pauHolt
BHyTpeuHeli c¢opmol, 4emM u OOBACHAETCA BHICOKAA HACTOTHOCTD HX
ynotrpebnenus.

CnosocoueraHus ¢ MeHee npospaunoli BHyTtpende#t dopmoii, wanpumep o
vanish into thin air, Taloke BCTPEMAIOTCA B COBPEMEHHOM aHTTHHCKOM A3bIKE, XOTA
H 3HauMTENbHO pexe. B Takux caywasx HaGmOARETCA TEHACHUMA K 3aMeHe
3ATEHAIOWNX BHYTPEHHION GOPMY CNIOB COBaMH, 3KCIUTHUHTHO BHPAKAIOLIHMM
noApasyMeBaeMbiii B OPHIHHANE CMBICH, HaNpPHMeEP, WEKCNHPOBCKHil ‘green-eyed
monster', 06o3nHaualommii PEBHOCTb, NpeBpaTwiIca B ‘green-eyed jealousy'.

Taoxe npuunHOi CyXeHHA apeana ynoTpeOncHHS MOXET CTaTs NPHCYLias
CNOBaM M BHIPOXEHUAM CTHIHCTHHECKas MapxuposanxocTs (bag and baggage,
pound of flesh, sermons in stones, the primrose path, shine like a good deed in a
naughty world, Lilies that fester smell far worse than weeds), obniue
KOHHOTHBHBIX cMbicnoB (Othello, Lady Macbeth, Hamlet), cnuTaxcHueckas
rpomo3akocts (oul of this nettle, danger, pluck the flower, sqfety), nanwine
HeycTpaHuMoli cemMaHTHuecKkol CBA3M C LMTHpPYEeMEM TekcToM (a plague o' both
your houses; meet at Philippi).

OnHako, HECMOTPA HA BCC HMCIOUHECH OFPAHHYCHHA, [LEKCHPOBCKHE
BHPAKEHHA, NOABEPrasch PAVIHYHONO POAA TpaHcHOpPMAUHAM, MPOAOMKAIOT
ycneuiHo GyHKUHOHHPOBATH B pasrosopHoll H nucbMenHol peun. Oann U3 ¢ '108
TpaichopmMaunn —onynienne. OnylieHHIO MOTYT TNOABEPTaTLCA KaK OTAC/AbHEIE
cnosa (have [too]* much of a good thing, at one [fell] swoop, the primrose path [-
of dalliance]), Tax u cnosocoueranunn (be more sinned against [than sinning]; (o
dance attendance [on your lord and master]). Onymenne uenbix choocoueraHnii
yXa3biBaeT, C OfHON CTOPOHbI, Ha BCeoGuLYI0 HIBECTHOCTS WHTHpYeMolt ¢pasni, a ¢
Apy:off CTOPOHBI, MO3BONACT H3GABHTLCA OT KONTEKCTYARBHO-CTHIHCTHYCCKHX
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orpaHnunTeNeif, YTOo, B CBOI0 O4epeAb, RPHBOAHT K PaCLIMPEHHIO apeana
ynorpebnenus ¢ppasn, Hanpumep: stony-hearted [villain]; even-handed [justice].

Taioxe pacummpeHmio apeana YNoTpeGieHHA IIEKCIIMPOBCKMX BBHIpaXEHHH
CHOCOGCTBYET 3aMeHa NPHCYNMX MM CTWIHCTHHECKH CHWKEHHWX — ClIOB
HeHTpanbHUMHK (‘men in buckram' BMecto ‘four rogues in buckram’) u 3amena
YCTapeBIIHX CJIOB OpUrHHasa cospemennbiMu (‘All that glistens in not gold'
BMecto ‘All that glisters is not gold").

O TOM, YTO EKCIMPH3MBI ARIAOTCA OPraHHYHOH 9aCTLIO COBPEMEHHOIO
aHrHACKOrO A3bIKA, CBHAETENILCTBYET TAKKE PACIIHPEHHE HX CEMaHTH4ECKOro
nons. Tax, supakenue ‘Macédon and Monmouth', 03Hauaiomee B OpHrHHane aABa
Pa3IMVHBIX reorpaMuecKHX MeCTa, ceiivac MOKET Takke yNoTpeGuATLC ANA
‘'0603HaueHna Apyx abGcomorno paanuunbx moael win semel. Y BrpaxeHus ‘ser
one’'s leeth m edge’, NEPBOHAYATPHO HMEIONIETO 3HA4YEHHE «GpOCaTL B APONKDLN,
NOABKAOCH BTOPOE IHAUCHUE — (ACHCTBOBATS HA HEPBEI, PE3ATH CITYX.

Taium obpazom, smmanue Illexcnupa Ha aHrmMiicknil A3LK HECOMHEHHO,
COolleAmIHE CO CTPAHHLl NMPOH3BEACHHH BOJIHKOrO reHHA CNOBA H BHLIPAKEHMA
0fNe/TH HE3aBHCHNOCTD H IO CHX NOP NMPOACIKAIOT XHTL H Pa3BHBATLCA HECMOTPA
Ha oraenmouue nac ot lllexcnupa 400 ner.



